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Design: Martin Ballendat

b_sit
The sled base chair, one of the most influential architectural developments of the 

Bauhaus period, has been reinterpreted with b_sit. Instead of a circular tube, the chair 

has a rectangular profile which – together with the upholstered seat shell – result in 

a formal entity of high value and comfort. b_sit is prestigious and refined, combining 

aesthetics and functionality. 

Der Freischwinger, eine der brillantesten Entwicklungen des Bauhaus wurde mit b_sit 

neu interpretiert. Anstelle des gebogenen Rundrohres ein Rechteck-Profil, elegant 

gepaart mit einer gepolsterten Sitzschale, ergeben eine formale Einheit von hohem Wert 

und Komfort. b_sit ist repräsentativ, zurückhaltend und überzeugt durch seine Ästhetik 

und Funktionalität.

Le siège à piétement luge – l’une des innovations les plus brillantes de la période de 

Bauhaus – a été revisité avec b_sit. Au lieu d’un tube circulaire, le siège possède un profil 

rectangulaire qui forme avec la coque de l’assise, revêtue de tissu, une entité formelle 

haut de gamme et confortable. b_sit séduit par son design et sa discrétion.

De stoel op sledevoet, een van de meest invloedrijke ontwerpen uit de Bauhausperiode, 

krijgt met b_sit een nieuwe interpretatie. In plaats van de cirkelvormige buis kent 

deze stoel een rechthoekig profiel dat samen met de beklede zitting resulteert in een 

hoogwaardige eenheid van vorm en comfort. b_sit is een prestigieus en verfijnd meubel 

waarin esthetiek en functionaliteit hand in hand gaan.
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b_sit harmonises with its surroundings and supports the user, providing the ability to enhance concentration and provide relaxing comfort in a 

demanding environment. The harmony of high-quality workmanship and materials form an unmistakable unity. 

b_sit harmoniert mit seiner Umgebung und unterstützt den Benutzer dabei, konzentriert zu konferieren und sich in einer anspruchsvollen Umgebung 

zu entspannen. Die hochwertige Verarbeitung und die edlen Materialien bilden eine unverwechselbare Einheit.
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b_sit s’adapte à tous les styles d’aménagement et permet de concevoir des salles de conférence propices tant à la concentration qu’à la détente. 

L’utilisation de matériaux raffinés et nobles renforce le caractère de b_sit. 

b_sit sluit aan bij haar omgeving en ondersteunt de gebruiker door het concentratievermogen te vergroten en ook in een veeleisende omgeving 

ontspanning en comfort te bieden. Het hoogwaardige vakmanschap en de gebruikte materialen versmelten in deze stoel tot een perfect geheel.
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The unusual lines reflect the functional and ergonomic design of the chair. The lumbar region is specifically supported, the armrests offer support 

without restricting the freedom of movement. The base relieves the spinal column. An entirely harmonised design, timeless and individual. 

Die ungewöhnliche Linienführung reflektiert die Funktionalität und die ergonomische Formgebung des Sessels. Der Lumbalbereich wird gezielt 

gestützt, die Armlehnen bieten Halt, ohne die Bewegungsfreiheit einzuschränken. Das federnde Gestell entlastet die Wirbelsäule. Ein rundum 

abgestimmtes Design, zeitlos und individuell.
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Les lignes originales reflètent la fonctionnalité et la forme ergonomique du siège.  La région lombaire est particulièrement bien soutenue, les accoudoirs 

offrent un appui sans limiter la liberté de mouvement. L’élasticité du piétement détend la colonne vertébrale. Un design parfaitement harmonisé, 

intemporel et unique.  

De ongebruikelijke lijnvoering weerspiegelt het functionele en ergonomische ontwerp van de stoel, die met name de onderrug veel steun biedt. Ook de 

armleuningen zorgen voor steun zonder de bewegingsvrijheid te beperken. De voet biedt verlichting voor de wervelkolom. Een volstrekt harmonieus, 

tijdloos en origineel ontwerp.
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